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Leviticus 13:40-14:32 ויקרא י״ג:מ׳-י״ד:ל״ב
ַח ֖הּוא ָט֥הֹור  ט רֹאׁ֑שֹו ֵקֵר֥ י ִיָּמֵר֖ יׁש ִּכ֥ (מ) ְוִא֕

ט רֹאׁ֑שֹו  יו ִיָּמֵר֖ ת ָּפָנ֔ ֽהּוא׃ (מא) ְוִא֙ם ִמְּפַא֣
י־ִיְהֶי֤ה  ַח ֖הּוא ָט֥הֹור ֽהּוא׃ (מב) ְוִכֽ ִּגֵּב֥

ַעת  ם ָצַר֤ ן ֲאַדְמָּד֑ ַחת ֶנ֖ ַגע ָלָב֣ ַח֙ת ֣אֹו ַבַּגַּב֔ ַבָּקַר֙
וא ְּבָקַרְחּ֖תֹו ֥אֹו ְבַגַּבְחּֽתֹו׃ (מג)  ַח֙ת ִה֔ ֹּפַר֙

ַג֙ע ְלָבָנ֣ה  ן ְוִהֵּנ֤ה ְׂשֵאת־ַהֶּנ֙ ה ֹא֜תֹו ַהֹּכֵה֗ ְוָרָא֨
ה  ֶמת ְּבָקַרְחּ֖תֹו ֣אֹו ְבַגַּבְחּ֑תֹו ְּכַמְרֵא֥ ֲאַדְמֶּד֔
ר׃ (מד) ִאיׁש־ָצ֥רּוַע ֖הּוא  ַעת ֥עֹור ָּבָׂשֽ ָצַר֖

ן ְּברֹאׁ֥שֹו ִנְגֽעֹו׃ ּנּו ַהֹּכֵה֖ א ְיַטְּמֶא֛ א ֑הּוא ַטֵּמ֧ ָטֵמ֣
יו ִיְה֤יּו  ַגע ְּבָגָד֞ (מה) ְוַהָּצ֜רּוַע ֲאֶׁשר־ּ֣בֹו ַהֶּנ֗

ה  ם ַיְעֶט֑ ְפֻרִמי֙ם ְורֹאׁשֹ֙ו ִיְהֶי֣ה ָפ֔רּוַע ְוַעל־ָׂשָפ֖
ר  י ֲאֶׁש֨ א׃ (מו) ָּכל־ְיֵמ֞ א ִיְקָרֽ א ׀ ָטֵמ֖ ְוָטֵמ֥

ב ִמ֥חּוץ  ד ֵיֵׁש֔ א ֑הּוא ָּבָד֣ א ָטֵמ֣ ַהֶּנ֥ ַגע ּ֛בֹו ִיְטָמ֖
י־ִיְהֶי֥ה ֖בֹו  ֶגד ִּכֽ ַּמֲחֶנ֖ה מֹוָׁשֽבֹו׃ (ס) (מז) ְוַהֶּב֕ ַלֽ

ים׃  ֶגד ִּפְׁשִּתֽ ֶמר ֖אֹו ְּבֶב֥ ֶגד ֶצ֔ ַעת ְּבֶב֣ ֶנ֣ ַגע ָצָר֑
ֶמר  ים ְוַלָּצ֑ ֶרב ַלִּפְׁשִּת֖ ְׁשִת֙י ֣אֹו ְבֵע֔ (מח) ֤אֹו ִבֽ
ה  אֶכת ֽעֹור׃ (מט) ְוָהָי֨ ֣אֹו ְב֔עֹור ֖אֹו ְּבָכל־ְמֶל֥
ם ַּבֶּבֶג֩ד ֨אֹו ָב֜עֹור  ק ׀ ֣אֹו ֲאַדְמָּד֗ ַגע ְיַרְקַר֣ ַהֶּנ֜

ֶר֙ב ֣אֹו ְבָכל־ְּכִלי־֔עֹור ֶנ֥ ַגע  י אֹו־ָבֵע֙ ֽאֹו־ַבְּׁשִת֤
ה  ן׃ (נ) ְוָרָא֥ ה ֶאת־ַהֹּכֵהֽ ַעת ֑הּוא ְוָהְרָא֖ ָצַר֖

ת  יר ֶאת־ַהֶּנ֖ ַגע ִׁשְבַע֥ ן ֶאת־ַהָּנ֑ ַגע ְוִהְסִּג֥ ַהֹּכֵה֖
י  ַגע ַּבּ֣יֹום ַהְּׁשִביִע֗ ה ֶאת־ַהֶּנ֜ ים׃ (נא) ְוָרָא֨ ָיִמֽ
ֶר֙ב  י ֽאֹו־ָבֵע֙ ֶּבֶגד ֽאֹו־ַבְּׁשִת֤ ַג֙ע ַּב֠ ה ַהֶּנ֙ י־ָפָׂש֤ ִּכֽ

ה  ה ָה֖עֹור ִלְמָלאָכ֑ ל ֲאֶׁשר־ֵיָעֶׂש֥ ֣אֹו ָב֔עֹור ְלֹכ֛
ף  א ֽהּוא׃ (נב) ְוָׂשַר֨ ֶרת ַהֶּנ֖ ַגע ָטֵמ֥ ַעת ַמְמֶא֛ ָצַר֧

ֶרב  י ׀ ֣אֹו ֶאת־ָהֵע֗ ת־ַהְּׁשִת֣ ֶגד ֥אֹו ֶאֽ ֶאת־ַהֶּב֜
י ָה֔עֹור  ים ֚אֹו ֶאת־ָּכל־ְּכִל֣ ֶמ֙ר ֣אֹו ַבִּפְׁשִּת֔ ַּבֶּצ֙

וא  ֶר֙ת ִה֔ ַעת ַמְמֶא֙ י־ָצַר֤ ֲאֶׁשר־ִיְהֶי֥ה ֖בֹו ַהָּנ֑ ַגע ִּכֽ
ה ַהֹּכֵה֒ן ְוִהֵּנ֙ה  ף׃ (נג) ְוִא֮ם ִיְרֶא֣ ׁש ִּתָּׂשֵרֽ ָּבֵא֖
ֶרב  י ֣אֹו ָבֵע֑ ֶגד ֥אֹו ַבְּׁשִת֖ ַגע ַּבֶּב֕ ה ַהֶּנ֔ לֹא־ָפָׂש֣

(40) If a man loses the hair of his head and
becomes bald, he is clean. (41) If he loses
the hair on the front part of his head and
becomes bald at the forehead, he is clean.
(42) But if a white affection streaked with
red appears on the bald part in the front or
at the back of the head, it is a scaly
eruption that is spreading over the bald
part in the front or at the back of the head.
(43) The priest shall examine him: if the
swollen affection on the bald part in the
front or at the back of his head is white
streaked with red, like the leprosy of body
skin in appearance, (44) the man is leprous;
he is unclean. The priest shall pronounce
him unclean; he has the affection on his
head. (45) As for the person with a leprous
affection, his clothes shall be rent, his head
shall be left bare, and he shall cover over
his upper lip; and he shall call out,
“Unclean! Unclean!” (46) He shall be
unclean as long as the disease is on him.
Being unclean, he shall dwell apart; his
dwelling shall be outside the camp. (47)
When an eruptive affection occurs in a
cloth of wool or linen fabric, (48) in the
warp or in the woof of the linen or the
wool, or in a skin or in anything made of
skin; (49) if the affection in the cloth or the
skin, in the warp or the woof, or in any
article of skin, is streaky green or red, it is
an eruptive affection. It shall be shown to
the priest; (50) and the priest, after
examining the affection, shall isolate the
affected article for seven days. (51) On the
seventh day he shall examine the affection:
if the affection has spread in the cloth—
whether in the warp or the woof, or in the
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ְּב֔סּו  ן ְוִכ֨ ֖אֹו ְּבָכל־ְּכִלי־ֽעֹור׃ (נד) ְוִצָּו֙ה ַהֹּכֵה֔
ים  ת ֲאֶׁשר־ּ֖בֹו ַהָּנ֑ ַגע ְוִהְסִּגי֥רֹו ִׁשְבַעת־ָיִמ֖ ֵא֥

ס  י ׀ ֻהַּכֵּב֣ ן ַאֲחֵר֣ ה ַהֹּכֵה֜ ית׃ (נה) ְוָרָא֨ ֵׁשִנֽ
� ַהֶּנ֤ ַגע ֶאת־ֵעינֹ֙ו  א־ָהַפ֨ ֹֽ ִהֵּנה ל ַגע ְו֠ ֶאת־ַהֶּנ֗

ּנּו  ׁש ִּתְׂשְרֶפ֑ א ֔הּוא ָּבֵא֖ ה ָטֵמ֣ א־ָפָׂש֔ ֹֽ ְוַהֶּנ֣ ַגע ל
וא ְּבָקַרְחּ֖תֹו ֥אֹו ְבַגַּבְחּֽתֹו׃ (נו) ְוִא֮ם  ֶתת ִה֔ ְּפֶח֣

ס  י ֻהַּכֵּב֣ ַגע ַאֲחֵר֖ ה ַהֶּנ֔ ה ַהֹּכֵה֒ן ְוִהֵּנ֙ה ֵּכָה֣ ָרָא֣
ֶג֙ד ֣אֹו ִמן־ָה֔עֹור ֥אֹו  ע ֹא֗תֹו ִמן־ַהֶּב֙ ֹא֑תֹו ְוָקַר֣
ה  ֶרב׃ (נז) ְוִאם־ֵּתָרֶא֨ י ֥אֹו ִמן־ָהֵעֽ ִמן־ַהְּׁשִת֖

ֶר֙ב ֣אֹו  י ֽאֹו־ָבֵע֙ ֶּבֶגד ֽאֹו־ַבְּׁשִת֤ ֜עֹוד ַּב֠
ּנּו  ׁש ִּתְׂשְרֶפ֔ וא ָּבֵא֣ ַחת ִה֑ ְבָכל־ְּכִלי־֔עֹור ֹּפַר֖

י  ֶגד ֽאֹו־ַהְּׁשִת֨  ַגע׃ (נח) ְוַהֶּב֡ ת ֲאֶׁשר־ּ֖בֹו ַהָּנֽ ֵא֥
ס  ר ְּתַכֵּב֔ י ָהעֹו֙ר ֲאֶׁש֣ ֶרב ֽאֹו־ָכל־ְּכִל֤ אֹו־ָהֵע֜
ר׃ (נט)  ית ְוָטֵהֽ ס ֵׁשִנ֖ ם ַהָּנ֑ ַגע ְוֻכַּב֥ ר ֵמֶה֖ ְוָס֥
ֶמר ׀ ֣אֹו  ֶגד ַהֶּצ֣ ַעת ֶּב֥  ַגע־ָצַר֜ ת ֶנֽ את ּתֹוַר֨ ֹ֠ ז

ֶרב ֖אֹו  ים ֤אֹו ַהְּׁשִת֙י ֣אֹו ָהֵע֔ ַהִּפְׁשִּת֗
ָּכל־ְּכִלי־֑עֹור ְלַטֲה֖רֹו ֥אֹו ְלַטְּמֽאֹו׃ (פ) (א) 

את  ֹ֤ ר׃ (ב) ז ה ֵּלאֹמֽ ר ְיהָו֖ה ֶאל־ֹמֶׁש֥ ַוְיַדֵּב֥
א  ע ְּב֖יֹום ָטֳהָר֑תֹו ְוהּוָב֖ ת ַהְּמֹצָר֔ ְהֶי֙ה ּתֹוַר֣ ִּתֽ

ַּמֲחֶנ֑ה  ן ֶאל־ִמ֖חּוץ ַלֽ ן׃ (ג) ְוָיָצ֙א ַהֹּכֵה֔ ֶאל־ַהֹּכֵהֽ
ַעת   ַגע־ַהָּצַר֖ א ֶנֽ ן ְוִהֵּנ֛ה ִנְרָּפ֥ ְוָרָא֙ה ַהֹּכֵה֔

ר  ח ַלִּמַּטֵה֛ ן ְוָלַק֧ ִמן־ַהָּצֽרּוַע׃ (ד) ְוִצָּו֙ה ַהֹּכֵה֔
י  ֶרז ּוְׁשִנ֥ ץ ֶא֔ ים ַחּ֖יֹות ְטֹה֑רֹות ְוֵע֣ י־ִצֳּפִר֥ ְׁשֵּתֽ

ט  ן ְוָׁשַח֖ ב׃ (ה) ְוִצָּו֙ה ַהֹּכֵה֔ ַעת ְוֵאֹזֽ תֹוַל֖
ִים  ֶרׂש ַעל־ַמ֥ ת ֶאל־ְּכִלי־ֶח֖ ֶאת־ַהִּצּ֣פֹור ָהֶאָח֑

ּה  ח ֹאָת֔ ַחָּי֙ה ִיַּק֣ ר ַהֽ ים׃ (ו) ֶאת־ַהִּצֹּפ֤ ַחִּיֽ
ַעת  י ַהּתֹוַל֖ ֶרז ְוֶאת־ְׁשִנ֥ ץ ָהֶא֛ ְוֶאת־ֵע֥

ה  ַחָּי֗ ר ַהֽ ת ׀ ַהִּצֹּפ֣ ם ְוֵא֣ ל אֹוָת֜ ב ְוָטַב֨ ְוֶאת־ָהֵאֹז֑
ים׃ (ז)  ַחִּיֽ ִים ַהֽ ל ַהַּמ֥ ה ַע֖ ר ַהְּׁשֻחָט֔ ְּבַד֙ם ַהִּצֹּפ֣

ים  ַבע ְּפָעִמ֑ ַעת ֶׁש֣ ר ִמן־ַהָּצַר֖ ל ַהִּמַּטֵה֛ ה ַע֧ ְוִהָּז֗
ַחָּי֖ה ַעל־ְּפֵנ֥י  ר ַהֽ ח ֶאת־ַהִּצֹּפ֥ ֲה֔רֹו ְוִׁשַּל֛ ְוִט֣

ח  יו ְוִגַּל֣ ר ֶאת־ְּבָגָד֜ ה׃ (ח) ְוִכֶּב֩ס ַהִּמַּטֵה֨ ַהָּׂשֶדֽ
ר  ר ְוַאַח֖ ִי֙ם ְוָטֵה֔ ץ ַּבַּמ֙ ֶאת־ָּכל־ְׂשָע֗רֹו ְוָרַח֤

ת  ב ִמ֥חּוץ ְלָאֳה֖לֹו ִׁשְבַע֥ ַּמֲחֶנ֑ה ְוָיַׁש֛ ָי֣בֹוא ֶאל־ַהֽ
ח  י ְיַגַּל֣ ים׃ (ט) ְוָהָי֩ה ַבּ֨יֹום ַהְּׁשִביִע֜ ָיִמֽ

ֶאת־ָּכל־ְׂשָע֗רֹו ֶאת־רֹאׁ֤שֹו ְוֶאת־ְזָקנֹ֙ו ְוֵא֙ת 
ס  ַח ְוִכֶּב֣ יו ְוֶאת־ָּכל־ְׂשָע֖רֹו ְיַגֵּל֑ ת ֵעיָנ֔ ַּגֹּב֣

ר׃  ִים ְוָטֵהֽ ץ ֶאת־ְּבָׂש֛רֹו ַּבַּמ֖ יו ְוָרַח֧ ֶאת־ְּבָגָד֗

skin, for whatever purpose the skin may be 
used—the affection is a malignant 
eruption; it is unclean. (52) The cloth—
whether warp or woof in wool or linen, or 
any article of skin—in which the affection 
is found, shall be burned, for it is a 
malignant eruption; it shall be consumed 
in fire. (53) But if the priest sees that the 
affection in the cloth—whether in warp or 
in woof, or in any article of skin—has not 
spread, (54) the priest shall order the 
affected article washed, and he shall 
isolate it for another seven days. (55) And 
if, after the affected article has been 
washed, the priest sees that the affection 
has not changed color and that it has not 
spread, it is unclean. It shall be consumed 
in fire; it is a fret, whether on its inner side 
or on its outer side. (56) But if the priest 
sees that the affected part, after it has been 
washed, is faded, he shall tear it out from 
the cloth or skin, whether in the warp or in 
the woof; (57) and if it occurs again in the 
cloth—whether in warp or in woof—or in 
any article of skin, it is a wild growth; the 
affected article shall be consumed in fire. 
(58) If, however, the affection disappears
from the cloth—warp or woof—or from
any article of skin that has been washed, it
shall be washed again, and it shall be
clean. (59) Such is the procedure for
eruptive affections of cloth, woolen or
linen, in warp or in woof, or of any article
of skin, for pronouncing it clean or
unclean. (1) The LORD spoke to Moses,
saying: (2) This shall be the ritual for a
leper at the time that he is to be cleansed.
When it has been reported to the priest, (3)
the priest shall go outside the camp. If the
priest sees that the leper has been healed
of his scaly affection, (4) the priest shall
order two live clean birds, cedar wood,
crimson stuff, and hyssop to be brought
for him who is to be cleansed. (5) The
priest shall order one of the birds
slaughtered over fresh water in an earthen
vessel; (6) and he shall take the live bird,
along with the cedar wood, the crimson



י־ְכָבִׂשי֙ם  ח ְׁשֵנֽ י ִיַּק֤ (י) ּוַבּ֣יֹום ַהְּׁשִמיִנ֗
ה  ּה ְּתִמיָמ֑ ת ַּבת־ְׁשָנָת֖ ה ַאַח֛ ים ְוַכְבָׂש֥ ְּתִמיִמ֔

ֶמן  ה ַבֶּׁש֔ ֶלת ִמְנָח֙ה ְּבלּוָל֣ ים ֹס֤ ה ֶעְׂשֹרִנ֗ ּוְׁש�ָׁש֣
ר  ְמַטֵה֗ ן ַהֽ יד ַהֹּכֵה֣ ֶמן׃ (יא) ְוֶהֱעִמ֞ ד ָׁשֽ ְו֥�ג ֶאָח֖
ַתח  ה ֶּפ֖ ם ִלְפֵנ֣י ְיהָו֔ ר ְוֹאָת֑ יׁש ַהִּמַּטֵה֖ ת ָהִא֥ ֵא֛
ֶבׂש  ן ֶאת־ַהֶּכ֣ ח ַהֹּכֵה֜ ד׃ (יב) ְוָלַק֨ ֶהל מֹוֵעֽ ֹא֥

ֶמן  ם ְוֶאת־֣�ג ַהָּׁש֑ יב ֹא֛תֹו ְלָאָׁש֖ ד ְוִהְקִר֥ ָהֶאָח֗
ט  ה׃ (יג) ְוָׁשַח֣ ה ִלְפֵנ֥י ְיהָוֽ ם ְּתנּוָפ֖ יף ֹאָת֛ ְוֵהִנ֥

את  ַחָּט֛ ט ֶאת־ַהֽ ר ִיְׁשַח֧ ְמקֹום ֲאֶׁש֨ ֶבׂש ִּב֠ ֶאת־ַהֶּכ֗
ַחָּטאת  י ַּכ֠ ֶדׁש ִּכ֡ ה ִּבְמ֣קֹום ַהֹּק֑ ְוֶאת־ָהֹעָל֖

ים ֽהּוא׃ (יד)  ָדִׁש֖ ֶדׁש ָקֽ ן ֹק֥ ם הּו֙א ַלֹּכֵה֔ ָהָאָׁש֥
ן  ם ָהָאָׁש֒ם ְוָנַת֙ן ַהֹּכֵה֔ ח ַהֹּכֵה֮ן ִמַּד֣ ְוָלַק֣

ֶהן ָידֹ֙ו  ית ְוַעל־ֹּב֤ ר ַהְיָמִנ֑ ֶזן ַהִּמַּטֵה֖ ַעל־ְּת֛נּו� ֹא֥
ח  ית׃ (טו) ְוָלַק֥ ֶהן ַרְג֖לֹו ַהְיָמִנֽ ית ְוַעל־ֹּב֥ ַהְיָמִנ֔

ן  ף ַהֹּכֵה֖ ק ַעל־ַּכ֥ ֶמן ְוָיַצ֛ ן ִמ֣�ג ַהָּׁש֑ ַהֹּכֵה֖
ל ַהֹּכֵה֙ן ֶאת־ֶאְצָּב֣עֹו  ית׃ (טז) ְוָטַב֤ ַהְּׂשָמאִלֽ

ית  ר ַעל־ַּכּ֖פֹו ַהְּׂשָמאִל֑ ֶמן ֲאֶׁש֥ ית ִמן־ַהֶּׁש֕ ַהְיָמִנ֔
ים ִלְפֵנ֥י  ַבע ְּפָעִמ֖ ֶמן ְּבֶאְצָּב֛עֹו ֶׁש֥ ה ִמן־ַהֶּׁש֧ ְוִהָּז֨
ן  ר ַעל־ַּכּ֗פֹו ִיֵּת֤ ֶמן ֲאֶׁש֣ ֶתר ַהֶּׁש֜ ה׃ (יז) ּוִמֶּי֨ ְיהָוֽ

ית  ֶזן ַהִּמַּטֵה֙ר ַהְיָמִנ֔ ַהֹּכֵה֙ן ַעל־ְּת֞נּו� ֹא֤
ֶהן ַרְג֖לֹו  ית ְוַעל־ֹּב֥ ֶהן ָידֹ֙ו ַהְיָמִנ֔ ְוַעל־ֹּב֤

ֶמ֙ן  ר ַּבֶּׁש֙ ם׃ (יח) ְוַהּנֹוָת֗ ם ָהָאָׁשֽ ל ַּד֥ ית ַע֖ ַהְיָמִנ֑
ר  אׁש ַהִּמַּטֵה֑ ֹ֣ ן ַעל־ר ן ִיֵּת֖ ף ַהֹּכֵה֔ ֲאֶׁש֙ר ַעל־ַּכ֣
ה  ה׃ (יט) ְוָעָׂש֤ ן ִלְפֵנ֥י ְיהָוֽ יו ַהֹּכֵה֖ ר ָעָל֛ ְוִכֶּפ֥

ר  ר ַעל־ַהִּמַּטֵה֖ את ְוִכֶּפ֕ ַחָּט֔ ַהֹּכֵה֙ן ֶאת־ַה֣
ה׃ (כ)  ט ֶאת־ָהֹעָלֽ ר ִיְׁשַח֥ ִמֻּטְמָא֑תֹו ְוַאַח֖
ה  ה ְוֶאת־ַהִּמְנָח֖ ן ֶאת־ָהֹעָל֥ ה ַהֹּכֵה֛ ְוֶהֱעָל֧

ר׃ (ס) (כא)  ן ְוָטֵהֽ יו ַהֹּכֵה֖ ר ָעָל֛ ָחה ְוִכֶּפ֥ ַהִּמְזֵּב֑
ֶבׂש  ָלַקח ֶּכ֣ ין ָידֹ֮ו ַמֶּׂשֶג֒ת ְו֠ ל ֗הּוא ְוֵא֣ ְוִאם־ַּד֣
יו ְוִעָּׂש֨רֹון  ר ָעָל֑ ה ְלַכֵּפ֣ ם ִלְתנּוָפ֖ ד ָאָׁש֛ ֶאָח֥

ֶמן׃  ה ְו֥�ג ָׁשֽ ֶמן ְלִמְנָח֖ ד ָּב֥לּול ַּבֶּׁש֛ ֶלת ֶאָח֨ ֹס֜
ר  ה ֲאֶׁש֥ ים ֤אֹו ְׁשֵנ֙י ְּבֵנ֣י יֹוָנ֔ י ֹתִר֗ (כב) ּוְׁשֵּת֣

ה׃  ד ֹעָלֽ את ְוָהֶאָח֖ יג ָי֑דֹו ְוָהָי֤ה ֶאָח֙ד ַחָּט֔ ַּתִּׂש֖
י ְלָטֳהָר֖תֹו  ם ַּבּ֧יֹום ַהְּׁשִמיִנ֛ יא ֹאָת֜ (כג) ְוֵהִב֨

ה׃  ד ִלְפֵנ֥י ְיהָוֽ ֶהל־מֹוֵע֖ ַתח ֹאֽ ן ֶאל־ֶּפ֥ ֶאל־ַהֹּכֵה֑
ם ְוֶאת־֣�ג  ֶבׂש ָהָאָׁש֖ ן ֶאת־ֶּכ֥ ח ַהֹּכֵה֛ (כד) ְוָלַק֧
ה׃ ה ִלְפֵנ֥י ְיהָוֽ ן ְּתנּוָפ֖ ם ַהֹּכֵה֛ יף ֹאָת֧ ֶמן ְוֵהִנ֨ ַהָּׁש֑

ח ַהֹּכֵה֙ן  ָאָׁש֒ם ְוָלַק֤ ֶבׂש ָהֽ (כה) ְוָׁשַח֮ט ֶאת־ֶּכ֣

stuff, and the hyssop, and dip them 
together with the live bird in the blood of 
the bird that was slaughtered over the fresh 
water. (7) He shall then sprinkle it seven 
times on him who is to be cleansed of the 
eruption and cleanse him; and he shall set 
the live bird free in the open country. (8) 
The one to be cleansed shall wash his 
clothes, shave off all his hair, and bathe in 
water; then he shall be clean. After that he 
may enter the camp, but he must remain 
outside his tent seven days. (9) On the 
seventh day he shall shave off all his hair
—of head, beard, and eyebrows. When he 
has shaved off all his hair, he shall wash 
his clothes and bathe his body in water; 
then he shall be clean. (10) On the eighth 
day he shall take two male lambs without 
blemish, one ewe lamb in its first year 
without blemish, three-tenths of a measure 
of choice flour with oil mixed in for a 
meal offering, and one log of oil. (11) 
These shall be presented before the 
LORD, with the man to be cleansed, at the 
entrance of the Tent of Meeting, by the 
priest who performs the cleansing. (12) The 
priest shall take one of the male lambs and 
offer it with the log of oil as a guilt 
offering, and he shall elevate them as an 
elevation offering before the LORD. (13) 
The lamb shall be slaughtered at the spot 
in the sacred area where the sin offering 
and the burnt offering are slaughtered. For 
the guilt offering, like the sin offering, 
goes to the priest; it is most holy. (14) The 
priest shall take some of the blood of the 
guilt offering, and the priest shall put it on 
the ridge of the right ear of him who is 
being cleansed, and on the thumb of his 
right hand, and on the big toe of his right 
foot. (15) The priest shall then take some of 
the log of oil and pour it into the palm of 
his own left hand. (16) And the priest shall 
dip his right finger in the oil that is in the 
palm of his left hand and sprinkle some of 
the oil with his finger seven times before 
the LORD. (17) Some of the oil left in his 
palm shall be put by the priest on the ridge 



ר  ֶזן־ַהִּמַּטֵה֖ ן ַעל־ְּת֥נּו� ֹאֽ ם ְוָנַת֛ ָאָׁש֔ ם ָהֽ ִמַּד֣
ֶהן  ית ְוַעל־ֹּב֥ ֶהן ָידֹ֙ו ַהְיָמִנ֔ ית ְוַעל־ֹּב֤ ַהְיָמִנ֑

ן  ק ַהֹּכֵה֑ ֶמן ִיֹצ֣ ית׃ (כו) ּוִמן־ַהֶּׁש֖ ַרְג֖לֹו ַהְיָמִנֽ
ית׃ (כז) ְוִהָּז֤ה ַהֹּכֵה֙ן  ן ַהְּׂשָמאִלֽ ף ַהֹּכֵה֖ ַעל־ַּכ֥
ר ַעל־ַּכּ֖פֹו  ֶמן ֲאֶׁש֥ ית ִמן־ַהֶּׁש֕ ְּבֶאְצָּב֣עֹו ַהְיָמִנ֔
ה׃ (כח)  ים ִלְפֵנ֥י ְיהָוֽ ַבע ְּפָעִמ֖ ית ֶׁש֥ ַהְּׂשָמאִל֑

ר ַעל־ַּכּ֗פֹו  ֶמן ׀ ֲאֶׁש֣ ן ִמן־ַהֶּׁש֣ ן ַהֹּכֵה֜ ְוָנַת֨
ֶהן ָידֹ֙ו  ית ְוַעל־ֹּב֤ ֶזן ַהִּמַּטֵה֙ר ַהְיָמִנ֔ ַעל־ְּת֞נּו� ֹא֤

ית ַעל־ְמ֖קֹום  ֶהן ַרְג֖לֹו ַהְיָמִנ֑ ית ְוַעל־ֹּב֥ ַהְיָמִנ֔
ֶמ֙ן ֲאֶׁש֙ר  ר ִמן־ַהֶּׁש֙ ם׃ (כט) ְוַהּנֹוָת֗ ם ָהָאָׁשֽ ַּד֥

ר  ר ְלַכֵּפ֥ אׁש ַהִּמַּטֵה֑ ֹ֣ ן ַעל־ר ן ִיֵּת֖ ף ַהֹּכֵה֔ ַעל־ַּכ֣
ֶאָח֙ד  ה ֶאת־ָהֽ ה׃ (ל) ְוָעָׂש֤ יו ִלְפֵנ֥י ְיהָוֽ ָעָל֖

יג  ר ַּתִּׂש֖ ים ֖אֹו ִמן־ְּבֵנ֣י ַהּיֹוָנ֑ה ֵמֲאֶׁש֥ ִמן־ַהֹּתִר֔
ד  יג ָי֗דֹו ֶאת־ָהֶאָח֥ ת ֲאֶׁשר־ַּתִּׂש֞ ָיֽדֹו׃ (לא) ֵא֣

ר  ה ְוִכֶּפ֧ ה ַעל־ַהִּמְנָח֑ ד ֹעָל֖ את ְוֶאת־ָהֶאָח֥ ַחָּט֛
את  ֹ֣ ה׃ (לב) ז ר ִלְפֵנ֥י ְיהָוֽ ל ַהִּמַּטֵה֖ ן ַע֥ ַהֹּכֵה֛

יג  א־ַתִּׂש֥ ֹֽ ר ל ַעת ֲאֶׁש֛ ת ֲאֶׁשר־ּ֖בֹו ֶנ֣ ַגע ָצָר֑ ּתֹוַר֔
ָי֖דֹו ְּבָטֳהָרֽתֹו׃ (פ)

of the right ear of the one being cleansed, 
on the thumb of his right hand, and on the 
big toe of his right foot—over the blood of 
the guilt offering. (18) The rest of the oil in 
his palm the priest shall put on the head of 
the one being cleansed. Thus the priest 
shall make expiation for him before the 
LORD. (19) The priest shall then offer the 
sin offering and make expiation for the 
one being cleansed of his uncleanness. 
Last, the burnt offering shall be 
slaughtered, (20) and the priest shall offer 
the burnt offering and the meal offering on 
the altar, and the priest shall make 
expiation for him. Then he shall be clean. 
(21) If, however, he is poor and his means 
are insufficient, he shall take one male 
lamb for a guilt offering, to be elevated in 
expiation for him, one-tenth of a measure 
of choice flour with oil mixed in for a 
meal offering, and a log of oil; (22) and 
two turtledoves or two pigeons, depending 
on his means, the one to be the sin offering 
and the other the burnt offering. (23) On 
the eighth day of his cleansing he shall 
bring them to the priest at the entrance of 
the Tent of Meeting, before the LORD. 
(24) The priest shall take the lamb of guilt 
offering and the log of oil, and elevate 
them as an elevation offering before the 
LORD. (25) When the lamb of guilt 
offering has been slaughtered, the priest 
shall take some of the blood of the guilt 
offering and put it on the ridge of the right 
ear of the one being cleansed, on the 
thumb of his right hand, and on the big toe 
of his right foot. (26) The priest shall then 
pour some of the oil into the palm of his 
own left hand, (27) and with the finger of 
his right hand the priest shall sprinkle 
some of the oil that is in the palm of his 
left hand seven times before the LORD. 
(28) Some of the oil in his palm shall be 
put by the priest on the ridge of the right 
ear of the one being cleansed, on the 
thumb of his right hand, and on the big toe 
of his right foot, over the same places as 
the blood of the guilt offering; (29) and 
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what is left of the oil in his palm the priest 
shall put on the head of the one being 
cleansed, to make expiation for him before 
the LORD. (30) He shall then offer one of 
the turtledoves or pigeons, depending on 
his means— (31) whichever he can afford
—the one as a sin offering and the other as 
a burnt offering, together with the meal 
offering. Thus the priest shall make 
expiation before the LORD for the one 
being cleansed. (32) Such is the ritual for 
him who has a scaly affection and whose 
means for his cleansing are limited.
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